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AHHoTanusi: B crarbe paccmarpuBaroTcs TpauIMOHHbIE TMHUN Au(depeHranmm, pa3padoTaHHbIC B CBA3H C THIIOIOTHEH
BUJIOB OOIIEHUS OTEUECTBEHHBIMHU M 3apyOCKHBIMH CHEIHAINCTAMI B PAa3HBIX 00IACTSAX 3HAHUS, U MPEAJIAraloTCcsl HOBBIC
COOTHOIIICHHS, HE TOJIBKO JOMOJIHSIOMINE OOIIECHPHHATHIA MEpedeHb, HO M NPUONIIKAIONINE BCEX, KTO MHTEPECYETCs
TEOpHeH W MPaKTUKOH KOMMYHHKAITNH, K 00jee 00beMHOMY BUICHHIO U BOCTIPHATHIO MHOTO0OPA3Hs MPOIIECCOB OOIICHUS
C MPHUCYIIMMH MM CBOMCTBaMHM KOHTEKCTyaJIbHOW M (pyHKIMOHambHON AuHaMHuKH. C NPUMEHEHHEM pPa3HOOOPa3HOTO
ayTeHTHYHOTO MaTepuasa JIEMOHCTPUPYIOTCS W YTOUHSFOTCSI CTaBIINE NPUBBIYHBIMH TPAJUIIOHHBIE TIPOTUBOIIOCTABICHUS
1 000CHOBBIBAIOTCS IIeTIECO00OPa3HbIe HOBBIC TMHIH A (hepeHInaIrH, 9To BeACT B 00JIee TOCIIeI0BaTeIFHOMY BBISBICHUIO
MHOT000pa3us rpaHel B MOUIMHHOM 00BbEME Pa3BEPHYTHIX POM3BEACHNHN PEUN Ha COBPEMEHHOM aHITINHCKOM SI3BIKE.
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Abstract: In the article, the traditional typology of communication with the generally acknowledged twelve lines of
differentiation is expanded to include several additional correlations that allow all those interested in both communication
theory and communication skills to arrive at an increasingly multidimensional view of human interaction with its intrinsic
contextual and functional diversity. Authentic samples of material are used to demonstrate the difference between types
and subtypes within an increasingly wide range of communicative events and at the same time to account for the need
to add several new dichotomies as well as trichotomies that bring language researchers and language users closer to
revealing and approximating the layered complexity of the communication process at large.
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Beenenne

Hauano HOBOTO ThICSYeNeTHs] 03HAMEHOBAHO BO3-
BparoM K OOCYXIIEHUIO B3aUMOCBSI3aHHON COBOKYTI-
HOCTH aKTyaJIbHBIX TIPOOJIEM U BOIPOCOB HEMPEXOIs-
ero 3HadeHus. [lepeyrciumM HEKOTOphIE U3 TEX, YTO
SIBIISIFOTCS, TI0 TIPU3HAHUIO MPO(ECCHOHATIOB Pa3HBIX
TTOKOJICHUH, Pa3HBIX HAYYHBIX IIKOJ W Pa3HBIX HaIlU-
OHAJILHBIX KYJBTYp, CaMbIMH Oe30T/ararejibHbIMU U
BOCTPEOOBAHHBIMH CpEIH TIPEICTABUTENCH Pa3HBIX
cooOmiectB kak Poccuiickoit denepanuu, Tak 1 MHO-
I'HX CTpaH Mupa: oOuieHue (W/Miau KOMMYHHKAIHUS),
KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE W KOMMYHUKATHBHBIN
aKT, QyHKIMHU OOLIeHUs U (DYHKIMU KOMMYHUKAaTHB-
HBIX aKTOB, THUITbI KOMMYHHUKaHTOB, HOPMbI OOILICHUS
Y TIpaBWIIa OOIICHWS, TPUHIINIIEI OOIIEHUS W 3aKOHBI
OOIICHUS, MEXKKYJIBTYPHAs KOMMYHUKAIMs M TJIO-
0aJlbHOE KOMMYHHUKATHBHOE MPOCTPAHCTBO. B 3ToM
CMBICIE BeChbMa IPUMEYATENbHBI IBE TEHJIEHITUH,
pacro3HaBaeMbIe Ha pa3HBIX YPOBHSX U B Pa3HBIX
KOHTEKCTaX: IMepBasi 3aKJIF0YaeTcsl B IOCTYIATEIbHOM
Pa3BUTHUH HAayYHOH TEOPWUHU C TUIAHOMEPHBIM 0000-
IICHHEeM HaONIOJICHUI HaJ MHOrooOpa3ueM BHIOB
Y MIOJIBUJIOB OOIIEHUS U CEPhE3HEHIIIMMU BHIBOJIAMH U
pEeKOMEHAIMSAMH, YTO TIOATBEPIKIAETCS BO3PACTAIO-
IIUM KOJIMYECTBOM CICIIHANIbHBIX HAyYHBIX MyOJIMKa-
WA M UCCIICIOBAHUI KaK Ipolecca OOIeHUs, TaK U
cofiepkaHus oOmIeHus. BTopas TeHIeHIHs mapaoK-
CaJIbHBIM 00pa30M CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO MPAK-
THKH — CIICITHAIMCTHI, 00yJaromine, ¢ OMHONU CTOPOHBI,
Pa3HBIM SI3BIKaM KaK CpelICTBaM OOIIEHHS U, C IPYTOi
CTOPOHBI, OCHOBaM OOIIICHUS B YCTHOW M TMCBMEHHOM
(dhopmax, He Bcerma OCBEAOMIICHBI 00 ycIexax U Jo-
CTIDKEHUSIX HAYYHOTO TEOPETH3UPOBAHHS, O pPa3HO-
0o0pa3HBIX HAOIIOMCHUSIX, BBIBOJAX, Pa3bsICHCHUSX,
PEKOMEHAIUAX U MPEANMUCAHUAK YUCHBIX-TCOPETH-
KOB B 00JIACTH KOMMYHWKaTHBUCTHUKH, YTO, KCTATH,
CONMMKAeT CICIUATUCTOB-TIPAKTHKOB C HOCHUTEISIMH
OOBIZICHHOTO CO3HAHUS, HE TIOJI03PEBAIOIIUMH O TOM,
YTO MHOTHE MPOOJIeMBI O0TIeHNs (M1 KOMMYHHUKAIINN)
pEIIeHBI WIM MOTYT OBITh PEIICHBI CO 3HAHHEM Jelia
TEMH, KTO JCCATUICTUSIMHU PAa3MBIILISIT HAJl 0COOCH-
HOCTSIMH OOIIEHUS, TPYAHOCTSIMH M TPEIATCTBUIMHI
B OOIIICHUH WHAWBHIOB, TPYIII, OPTaHU3AINH U KYJIb-
TYp, CBOCBPEMEHHO MpPHUBJIEKass BHUMAaHUE K TOMY
0OCTOSITEIIECTBY, YTO OOIIECTBO B IEJIOM H pa3HbIE
BUABI coodiecTB ((opManbHBIX U HEeQOpMaIbHBIX)
BCE Yallle W OUIyTHMEEe CTAJKUBAIOTCS C MPOOIeMOi
OOIIeHNs, CO CHHYKEHHUEM YPOBHS KyJIbTYypPbI OOIIeHHS
U C OTCYTCTBHEM HAaBBIKOB M YMCHHU KOPPEKTHOTO
OOIIICHNUsST B MHOTOHAIIMOHAJIbHBIX TOCYIapCTBax M,
mupe, B T100aJhHOM KOMMYHHKATHBHOM TIPOCTpaH-
ctBe. «Ecnu mroau He HaydaTcs 001arses IpyT ¢ apy-
T'OM B JIyXe YBaXXCHUS U TOJICPAHTHOCTH, KOH(DIUKTHI,
HETEPIIMMOCTb, arpeccusi, 0ECKyIbTypbe B OOIIECTBE
HEU30CXKHBIL. ...KyIbTypa OOIICHHUS — (aKTOp HHTe-
Tpalyu JIIOAEH, U OT COCTOSHHSI OOIICHHSI B OOIIIe-
CTBE BO MHOTOM 3aBHCHT WHTETPHUPOBAHHOCTH CaMO-
ro obmecrBa» [Yapeikosa, [lomosa, Crepaun 2012,
c. 241-242].

Pa3peiB Teopun u MpaKTHKH, O KOTOPOM TOBOPH-
JIOCh BBINIE, MTPEJICTABIISICTCS BECbMa YIHBHTCIHHBIM,

TaKk Kak B paboTax OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeyKHbBIX
CTHELUAIMCTOB HEN3MEHHO MOTYePKUBaach poib 00-
IIEHUS W TOCJIEA0BAaTENIbHO 00paIasoch BHUMaHUE
Ha po0IeMbl, BO3HUKAIOLIME B 3TOI o0nacTu. XoueT-
Csl KOPOTKO OCTAHOBHUTHCS HAa HECKOJBKHX YUEOHBIX
Kypcax, KOTOpbIe OBUIM TOJITOTOBJIEHBI B HOBOM ThI-
CSIUGJIETHM M COACP)KaT HEMajo CYIIECTBEHHBIX IO-
JIO)KEHUN U KOPPEKTHBIX HMHTepnperanuil. B onHom
13 KypCOB ONHCHIBAIOTCS MOJIENIN KOMMYHUKAaTHBHOMN
JESITeIbHOCTH U Pa3bsICHAIOTCS OCOOCHHOCTH MEXK-
JUYHOCTHOH KOMMYHHUKAlMH, O0OOCHOBBIBAETCS Lie-
J1€CO00Pa3HOCTh OIPEJIEICHNs] TTOHATHSI «KOMMYHH-
KaTHBHAsl JIMYHOCTBY, HAMEUAIOTCS CEMHOTHYECKHE
TPaHUIBl COLUYMa U CYyTh MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHU-
kauuu [Kamkwua 2007]; B apyrom Kypce, MOArOTOB-
JICHHOM KOJJICKTMBOM aBTOPOB, PacKpbIBACTCS CYThb
MOHATHSI «OOLICHWE» M OIUCHIBAIOTCS BHIBI KOM-
MYHHKAIlUd C OCOOBIM BHHMaHHEM K OOIIEHHUIO KaK
COLIMANIbHOMY SIBJICHUIO, (YHKLMSIM OOLIeHHus, MO-
BEICHUIO 4YeJIOBEKa B OOILEHHMH, 3aKOHAM OOIIEHHUS
[Yapsikosa, IlomoBa, Crepann 2012; Tapanos 2007;
Crepann 2009]; B yueOnoM kypce M.A. Kymnuud
n O.A. KocTtpoBo# JeraibHO OOCYXKIAIOTCS TaKue
KJTIOUEBBIE TTOHATHS, KaK «KYIBTYpa» M «KyJIbTypHas
IPaMOTHOCTbY»; COCTAaBUTEIH Kypca MOTYEPKUBAIOT
HAIlMOHAJILHO-KYJIBTYpHOE CBOe0oOpa3ue S3BIKOBON
MO/JIEJIA MHpPA, OTIMCHIBAIOT HEBEpOaIbHbIE COCTABIIS-
IOLIMe KOMMYHMKALUH, MOAYEPKUBAIOT HalMOHAJb-
HO-KYJIBTYPHYIO CIlelIU(UKYy peueBOro MOBEICHHS C
0COOBIM BHMMAaHHEM K CTEPEOTHIaM H MpodiemMam
MEXKKYJIbTYypHOU koMMyHuKauuu [Kymuanu, Koctpo-
Ba 2017; Tapanos 2007; Crepuun 2009]. Henb3st ne
YIOMSIHYTb O TOH BaXKHOH POJIM, KOTOPYIO BBIIIOJIHSET
HayuHBIH XypHal «CoBpeMeHHas KOMMYHHKATHBH-
CTHKa», BOBJIEKas NpeACTaBUTENEH HaydyHOH oOre-
CTBEHHOCTH B OOCY)KJIEHHE U yTOUYHEHHE OObEKTa M
npeaMeTa KOMMYHHKAaTBUCTUKHU, €€ TPaHHML, COAEp-
YKaHMsI, a TaK)Ke MEPCIIEKTUB Pa3BUTHS HalpaBJIEHUI
Y TIOJTHAIIPABIIEHUI KOMMYHUKAaTHBUCTUKH KaK HayKH
00 0COOCHHOCTAX Pa3NUYHOIO Pojia B3aUMOIEHCTBUI
BHYTPH COLMANIBHBIX (YeoBeUecKHx) cucteM [lolix-
maH 2012; Kpasuenko 2013]. CymiecTBEHHBIH BKIaT
B O0BEIMHEHUE YCHINH TEOPETUKOB M IPAKTHKOB B
005acTi KOMMYHHMKaTHBUCTHKH BHOCHT Poccuiickas
KoMMyHHKaTuBHas acconmanus (PKA), oprannzosas-
masg K HacToAIIEMY MOMEHTY HECKOJIBKO MEKAyHa-
POAHBIX KOH(EPEeHIHH ¢ ydacTHeM MpeAcTaBUTEIeH
pasHbIX obiacTell 3HaHUSA, cep NeATEIbHOCTH, CTPaH
1 HallMOHAJIBHBIX KynbTyp. CienyeT 100aBUTh K CKa-
3aHHOMY, YTO TEOPETUYECKHE U MPAKTUYECKHE aCIIeK-
Thl KOMMYHUKAIlMd HEM3MEHHO pacCMaTpUBaJINCh B
MHOTOUYHMCIICHHBIX padoTax 3apyOc:KHBIX YUYECHBIX Ha
MPOTSHKEHUN TPOJODKUTENBHOIO Tepuoaa BpPEMEHU
C MPHUCTAIBFHBIM BHUMAaHUEM K BepOaIbHOM U HEBEp-
0anbHOM KOMMYHHUKALMH, MOCIIEI0BaTEeIbHON neTa-
JM3aKu 0COOCHHOCTEH OpraHn3aluOHHON KYJIBTYpBI
U MEXKYITbTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, KaTETOPU3aIlUU
OCHOBHBIX TIOHATHH JeN0BON KomMmyHuKanuu [Adler
1999; Leathers 1997; Pilbeam 1998, 2004; Toma-
lin, Nicks 2007; Samovar, Porter, McDaniel 2009;
Waechter 2018].
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TepMuH «00IIeHHEe» H €r0 HAYYHOE OIpeseie-
HHE ¢ YTOUHEHUSIMH ¥ IOTIOJTHEHUSIMHU

OnHo 13 HamboIIee pa3BepPHYTHIX TOJIKOBAHUH Tep-
MHHA «OOIIEHHE» BIIOJHE OOOCHOBAaHHO WCIOJNbB3Y-
€TCSl MHOTMMHM CIIEI[HAJINCTAMH — KaK TEMH, KTO UC-
clieyeT KOMMYHHUKAIUIO, TaK M TEMH, KTO TIPETIOIaeT
KypC MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU M BCE Yallle U
yaie Kypc KOMMYHHUKATHBHCTHKH. DTO OIpe/elie-
HUE 3aCITy’)KHBAaeT BHUMAaHUS U TeM 0oJjiee TOro, YTo-
OBI MPUBECTH €r0 MOJHOCTHIO: «OOIIEHUE — ATO 0CO-
3HaHHBIH, palOHAIEHO 0(OPMIICHHBIH, LIEJICHANPAB-
JICHHBIH WH()OPMAITMOHHBI 0OMEH MEXIy JIIOJbMH,
COTIPOBOXK/IAFOIINICS MHIUBUAyaIU3anuei codecen-
HUKOB, YCTAHOBJICHUEM 3MOI[MOHAIBHOTO KOHTAaKTa
MeXITy HUMH U o0OparHOi cBs3bio» [YapeikoBa, Ilo-
noBa, Ctepuun, 2012, c. 212].

PaccmoTpum nipuBeieHHOE OTpEIeIICHNE IO Pas3-
HbIMH yriiamMu. Kak XopoIro m3BeCTHO BCEM, KTO HC-
MOJIb3YEeT TEPMHUHOJIOTUIO TPO(ECCHOHATBHO, HakKe
camoe pa3BepHyTOe U HayyHO 0OOCHOBAaHHOE OIpe/e-
JICHNE HEe MOXKET OXBATUTh BCEX ACIIEKTOB IMOHSITHSA,
0 KOTOPOM HJET pedb. B KakloM KOHKPETHOM CITy-
4yae OObEKTHUBHAS PEAJbHOCTh C TPYAOM TMOANACTCS
paIoHAIBHOMY TOJKOBAaHMIO B PaMKax CIIOBApHO-
ro ompenenenus. [loctosHHO TpeOyeTcss cooTHece-
HUE UCXOJHOHN Ne(UHUIUU C TOM WU MHOH chepoit
(hYHKIIMOHUPOBAHUS WIIN CIICIHAIBHON 00JacThIO
3HaHUs. B Hamiem cirydae HEOOXOIUMO COTOCTaBUTh
(cooTHECTH W CPaBHUTH) MCXOMHOE OMpPEICICHHUE C
PEaNTbHOCTBIO OOIIEHHSI M C TeM, YTO MPOUCXOIUT B
KOHKPETHBIX CUTYAIlMsIX B3aMMOJICHCTBUS IBYX U 0O-
Jiee UHAMBUIOB. HauHeM ¢ Toro, 4To B MPHUBEICHHOM
OTIPENIETICHNN TTOTYEPKUBAETCS OCO3HAHHOCTH TIPO-
WCXOJISINEr0 B IMpOIecce OOIICHUS, YTO OCTaBISICT
3a MpelneiaMyd TOJKOBAHUS KOMMYHHUKATHBHBIC MO-
MEHTBI, KOTOpble UMEIOT MECTO HEOCO3HAHHO, TOMHU-
MO BOJIM OJTHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB (HO, BO3MOXHO,
U BCEX YYaCTHUKOB KOMMYHHMKATHBHOTO COOBITHS).
Oto HalOmONeHue elaeT HeoOXOAUMBIM MBICIIEHHOE
BKJIFOYCHHE B pPaccMaTpUBaeMOE TOJKOBaHHE U He-
OCO3HAHHBIX MOMEHTOB, UTO MO3BOJISICT MOTYCPKHYTh
(bakT coCyIecTBOBaHUSI B PEYEBON KOMMYHHUKAIIH
CO3HATEJIBHOTO, OCMBICIICHHOTO U BepOAIM30BaHHOTO,
C OJHOW CTOPOHBI, U TEX MPOSBICHUIA KOMMYHHKa-
TUBHOTO TTOBE/ICHUS, KOTOPhIE HE BCETra OCO3HAHHO
peanu3yIOTCsl TOBOPSIIUM (WM €r0 COOSCEAHUKOM U
cobeceTHUKaMHu) B MPOIIECCE OOIICHHSI — C IPYTOM.

Henp3s He ymoMsHYTH U O TOM, YTO BBICKA3bIBa-
HUS1, KOTOPBIMU COOECETHUKN OOMEHHBAKOTCS TI0 X0y
OOIIeHUsI, HE BCErJa palMOHAIbHO OPraHU30BaHBI,
YTO TOATBEPKTAETCS MHOTOYHCIEHHBIMH KOpITycCa-
MU ayTEHTHYHOTO pedeyrnoTpedneHus. CocTaBUTen
KOPIIyCOB 00palaroT BHUMaHHE Ha OOWIIME OTOBO-
POK, OIMOOK, BOKAaJTM30BAHHBIX I1ay3 U HEIMpeIHaMe-
PEHHBIX TIOBTOPOB B BBICKA3bIBAHUSIX YYACTHUKOB Ca-
MBIX Pa3HbIX KOMMYHUKaTUBHBIX cutyanuii (O’ Keefe,
McCarthy, Carter 2007; LGSWE 1999) [Leech 1998,
2008]. sIBHasi HepalMOHAIBHOCTH OMOPMIICHUS pe-
YEBOU IIETH 3aBHCHUT OT IIEJIOr0 Psijia 00CTOSTEIbCTB:
CIIOHTAHHOCTH OOIIEHMsI, HEYyBEPEHHOCTh B cede To-
BOPSIIETO, YMOIIMOHATLHO-BO30YKICHHOE COCTOSTHUE

OIHOTO M3 COOECEIHUKOB, HEJOCTATOYHOE BIIAJICHUE
SI3BIKOM, KOTOPBIM CIIy>KUT cpeacTBoM oOmeHus. bo-
Jiee Toro, oOIIeHHe He MOXKET OBITh CBEICHO TOJIBKO K
oOMeHy uH(opManrei u K COOCTBEHHO HH(POPMaTHB-
HOW (PYHKIHH, TaK KaK B PEAbHBIX CHUTYaLUsIX KOM-
MYHUKAaTHBHOTO B3aMMOJICHCTBUSI BaKHBI M JAPYTHE
COCTaBJISIFOLINE, HAITPUMED: SMOLMOHAJIBHO-TICHXO0JI0-
TMYECKUE MOMEHTBI, HCIIOIb30BaHUE CPEJCTB PEUEBO-
TO BO3JICHCTBUS, HEOCKAa3aHHOCTh, HAMECKH H, LINPE,
KOCBEHHAasi KOMMYHHKAaLHI.

He 06e3 coxanenus crenyer MOAYEPKHYTb U TO
00CTOSTENBCTBO, YTO BeChMa YacTo Jiake B OOLICHUU
JIOIEH, CBSI3aHHBIX APYKECKUMH y3aMHU WIH IPUHA[-
JISKHOCTBIO K ONpeeleHHOMY NpodecCHOHATEHOMY
coo0IIecTBy, KOMMYHUKAaTUBHOE B3aUMOJICHCTBHE
MOXET HE COIPOBOXKIATHCS B LIEJIOM (MM HE CONPO-
BOJKIAETCS B KOHKPETHBIX CUTyalMsX MO TEM HWIH
WHBIM TIPUYNHAM ) HHINBUIyaTH3aneii coOeceIHN-
KOB; UMEIOTCSI B BUAY TaKHe CUTyallMM, KOTAa, Ha-
pUMep, OAMH U3 IBYX COOECETHUKOB MHINBUIYAIIH-
3UpyeT o0IIeHNe, IPUHIUMAast BO BHUMaHKE JIMYHOCTh
BOBJICUCHHOI'O B AMAJIOT KOJUICTM/3HAKOMOIO/Apyra
U T. ., B TO BpeMsl KaK BTOPOH coOECeIHUK orpa-
HUYWBACTCS MPOCTCHIIUMH TIpHeMaMU OOIIeHUS 0e3
JOJDKHOW HMHAMBHAyaldu3auud (M 3TO HPOUCXOAUT
M0 pa3HbIM NPUYMHAM — TICUXOJOTHYECKUM, (hU3H0-
JIOTHYECKUM, OCO3HAHHBIM, HO, BO3MOXKHO, HE BCET/Ia
OTYETJIMBO OCO3HABAEMbIM; HE CIEIyeT HCKIIOYaTh
1 MOMEHTOB NpPEIHAMEPEHHOCTH B TAaKOM CHU)KECHHHU
YPOBHSI MHIWBU/IyaT3aIAN OOIICHNS).

Ectb moTpeOHOCTE B HONPaBKaxX M B CBSA3U C JBY-
Msl APYTHMH aclieKTaMH, YIIOMHHAEMBbIMH B HalleM
WCXOJIHOM M B BBICIICH CTEIEHHU MOJE3HOM OIpese-
JICHUH TEPMHUHA «OOIIEHHE» — YCTAHOBJIECHHE 3MO-
LHUOHAJIBHOTO KOHTAKTa M OCYIIECTBICHHE 00paTHON
CBSI3U. DTH J[BA MOMEHTA 3aCTaBISIOT 33/[yMaThCsl O
TaKUX HE MEHEE CYILECTBEHHBIX MOHATUSIX KOMMYHH-
KaTHBUCTHKH, KaK «KKOMMYHHKAHT» U «THII KOMMYHH-
KaHTay (MM TUIIBl KOMMYHHKaHTOB). Hanpumep, kom-
MYHUKaHT, KOTOPBIH B MOEH Kiaccu(UKalUu THUIIOB
KOMMYHHUKAHTOB 0003HA4YaeTcsi TEPMHHOM «OT3€p-
KaJMBaTelb», PEIKO WHIAWBUAYaATU3UPYeT cobece-
HHUKa, OT3EpKajuBas B Ipolecce oOImeHus (KpaT-
KOBPEMEHHO WJIM MPONOJDKUTENBLHOE BpPEeMs) TO, YTO
co0eceIHUK TOBOPHT, WIIM TO, KaK OH TOBOpHT. JIpy-
roil TUI KOMMYHHUKaHTa, TPAAULHOHHO Ha3bIBAEMBIN
«MOOMIIBHBIM KOMMYHUKAaHTOM», OOILAIOIIUICS C
OTPOMHBIM KOJIHMYECTBOM JTIOJIEH, OOIIAIOIITHIACS JTIETKO
1 0e3 OIIyTUMBIX MPEISTCTBUHN, HE BCEIAa 3ayMbIBa-
eTcs 0 HeoOXOAMMOCTH 0OpaTHOM CBSI3M U TeM Ooiee
He 3a00TUT ce0s1 yCTaHOBJICHHEM JOJTOCPOYHBIX B3a-
nMooTHoueHui. EcTb U apyrue THIbl KOMMYHUKaH-
TOB, MPEACTABICHHBIC B KIacCU(PHUKALUIX, pa3pado-
TaHHBIX IICUXOJIOTAMH, TUHI'BUCTAMH M (DHIIOIOTAMH.
Kaxnplli M3 TpagMLMOHHO NEPEYMCISIEMBIX THIIOB
KOMMYHHUKAHTOB M HOBBIX THIIOB KOMMYHHUKAHTOB,
00OCHOBaHHBIX B CTaThe, CHECIUAIBHO TOCBAIICHHON
3T0i poOiemaruke (« TUbl KOMMYHHUKAHTOB: TPaIy-
LUOHHBIE KJIACCU()UKAIIMH U HOBBIC KaTETOPH3aLIUN»
[Hazaposa 2022], MOXeT OBITh PACCMOTPEH C TOYKU
3pEHHs] YCTAHOBJICHHMSA 3MOLMOHAJIBHOIO KOHTAKTa
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1 00paTHOH cBs3U. B HacToseit e cTarbe OCHOBHAs
3a/1a4a CBsA3aHa MPEXJIE BCEro ¢ TUIMOJOTHUEH BUIOB
0OIIeHNsT WU HEOOXOAMMOCTBIO PACIIUPEHUS HUMEIO-
IIUXCS TPAJUIIMOHHBIX TIepeuHel 3a cYeT HOBBIX JIU-
nuit muddepenumanuu [Hazaposa 2003].

HemanoBakHO M TO OOCTOSITENBCTBO, YTO B PyC-
CKOSI3BIYHOM TIPaKTUKE TEPMHH «OOIIEHHE» COCy-
LIECTBYET C TEPMHUHOM «KOMMYHHUKAIHS, KOTOPBIHA
SIBIISICTCSI MHOTO3HAYHBIM TEPMHHOM H, YTO HEYIH-
BHUTEJIBHO, COMPOBOXKIAETCS OOIBIINM KOIUYECTBOM
onpenesieHuil u ToikoBaHui. [IpuBenemM HEKOTOpBIE
W3 MHOTOYHUCJICHHBIX OIPEACIICHNH, BKIIOUYCHHBIX B
OJIMH W3 PAa3/ie]oB KHUTH «SI3BIK M MEXKYIBTYpHAS
kommyHukarus» [Tep-MunacoBa 2007]: xoMMyHH-
Kallksl — akT OOIICHHUs, CBSI3b MKy JIBYMs U OoJiee
MHIYMBUIAMH, OCHOBAaHHAs Ha B3aMMOIIOHUMAaHHUU; CO-
oOnieHre MHOOPMAIUKM OHHUM JIUI[OM JIPYTOMY WIIH
pany mun. KommyHnukamus — cooOmienne, oOieHue.
KommyHukammss — akT oOMeHa (0cOOEHHO HOBOCTS-
mu). KoMMyHUKanusg — akT WM OpOLEcC Mepenadyu
rH(pOpPMATTIH JPYTHM JTIOISIM WIIH )KUBBIM CYIIIECTBAM
[Tep-Munacosa 2007, c. 12; Tep-Munacosa 2000].
B Hacrosiei cratbe X0TeNnoch Obl MOYEPKHYTh, YTO
00a TepMUHA HYKHBI KaK B TEOPCTHUYECKOM IUIAHE,
TaK U B CBSI3M C IPAKTUKOW 00y4YEeHHS OCHOBaM 00IIIe-
HUS. DTU TEPMUHBI B3aUMOCBSI3aHBI U TIEPECEKAIOTCS
B Pa3HbIX KOHTEKCTaX, HAIPUMEP: YCTHOE OOIIEeHHE
Y YCTHas KOMMYHHUKAIUs, TTHCbMEHHOE OOINEeHUE U
MMMChbMEHHAsT KOMMYHHKAIIUS, JIEJI0BOE OOIICHHE U
JieJioBasi KOMMYHHKanus. Jlo0aBUM K TEpEUUCIICH-
HBIM BUJIOBBIM TE€PMUHAM eIlle HECKOJIBbKO, OTIHYA0-
LIUXCS TOBBIIICHHOW YaCTOTHOCTBIO B Pa3HBIX THUIAX
IUCKypca: mpodeccruoHaabHas KOMMYHHKAITHS, MEXK-
KyJIbTypHasi KOMMYHHUKaIIUs, MEKIMIHOCTHOE 0O0IIIe-
HUE, UHTPANlepCOHANIbHAS KOMMYHUKALIUS, TPYTIIOBas
KOMMYHHKAIHsI, MaCCOBasi KOMMYHHUKAIIUsI, OOIIEHUE
B JICJIOBBIX IENSIX, OOIIeHHWEe B MPO(ecCHOHATBEHBIX
nensix, HeopMaabHOe OOIICHHUE.

Tunosnorust BUAOB O0lIEHHMSI: TPaAULUOHHbIE
JUHMU AU PepeHuInaAnnU

OO6mIeHne pencTaBsIeT COOO0M CI0KHOE SBIICHUE,
KOTOpO€ XapaKTepH3yeTcsi CBONCTBAMH MPOIECCY-
aJTbHOCTH, KOHTUHYAJIbHOCTH M KOHTEKCTYaJIbHOCTHU
[Kamkua 2007, c. 8]. [loHnMaHue 3TOTO CIOXKHOTO
sIBIIEHUST TpeOyeT HaOIoNeHui Hajl MHOTOOOpa3uemM
CUTyaluii OOIEHUS U, BHE BCSKOTO COMHEHUSI, ILjia-
HOMEPHOTO aHaJIh3a MPOUCXOIAIIETO C TOCIeI0Ba-
TEBHBIM BEISIBIICHHEM, BbIJIEIICHHEM, 000c00IeHneM
OTJICNBbHBIX COCTABISIONIUX, KOTOPBIE B PEATbHOCTU
MEKJITMIHOCTHOTO OOIICHMSI, TPYIIIIOBOM U MacCCOBOM
KOMMYHHKAIIAH CBS3aHBI PYT C IPYTOM HEPa3pHIBHO,
COJCHCTBYs (POPMHPOBAHUIO O0bEMa KOMMYHHUKA-
LMY UHAMBUJOB U opraHusauuid. PaspsaTue mpoiec-
ca OOIIIeHNs HA COCTaBHBIE 3JIEMEHTHI, PacUJICHEHHE
[J100aJIBHOCTH OOIIECHMSI Ha TUIIBI U ITOITUIIBI — HE0O-
XOIMMBIN dTall TOHUMAHUS OOIIECHUS U €T0 HAyIHOTO
omucaHus. DTa TUHAMHKA TII00AIBHOCTH W paculie-
HEHHOCTHU HE MEHEE 3HaYMMa U JIJIs 1eJiel 00yueHUs —
pa3HBIM sI3bIKaM (POJHOMY W HWHOCTPAHHBIM) Kak
CpencTBaM OOIICHHUS W, YTO HEMAJIOBAKHO, KYJIETYpe

O0IeHNsI B YCTHOH M MUCbMEHHOH (opmMax B MOHO-
KYJBTYPHBIX M MYJIBTUKYJIBTYPHBIX COOOIIECTBAX.

YennusaMu MHOTHX ITOKOJICHHH CIIEIIMAINCTOB, 110-
CJIEIOBATENIFHO M3YYaBIIMX OOIIEHUE C THUIIOIOTHYC-
CKOH TOYKM 3peHusi, 000CHOBaHbI 110 MEHbIIEH Mepe
12 nunnii nu¢¢epeHunannu ¢ yaetom 12 UCXOAHBIX
KpUTEpHEB (WM OMOPHBIX MapaMeTpoB) [Yapbikosa,
[Tomora, Ctrepuun 2012, c. 215-230]. IIpencrasien-
HBIH HWXKE TIepeUeHb AEMOHCTPUPYET OOLICIPHUHATHIC
COOTHOUICHUS U TUHHUU Tuddepennnarmu. Oocyxie-
HHE 3TUX TPAIULMOHHBIX Pa3rPaHUUECHUN 1 UX KOPOT-
KO€ onrcanue OymyT OCYIIECTBISITECS B IBUKEHUH OT
Marepuana K OIOPHOMY KPUTEPUIO M, COOTBETCTBECH-
HO, K OmpeaeleHHON nuHMK anpdepeHIranun 1
TUTTy 00mEeHus (type) ¢ pa3bsCHEHHEM pa3HOOOpas3us
CBSI3aHHBIX C KaXJIBIM M3 HUX MOJATHUIIOB (subtype /
subtypes). Takoii momaroBsIii MOIXOJ caeIaeT Oojee
000CHOBaHHBIM IIpeJIaracMbIii B HACTOSIICH CTaThe
nepedeHb HOBBIX COOTHOUICHUH M JIMHUN nuddepen-
LHMAIMU B IOTIOJIHEHUE K UMEIOIIEICS U cTaBllIEen Tpa-
JULUOHHOW THUIIOJIOTHH OOLICHHUSI.

[lepBbiMU AaHbl TpH (PparMeHTa U3 TPeX pasHbIX
MHTEJUICKTYalbHBIX aHIJIOSI3BIYHBIX HCTOYHHKOB.
B Bujie TONOJIHEHUS K HUM JIaeTCsl YeTBEPTHIi (hpar-
MEHT, KOTOPBIH B3SIT U3 OPUTAHCKOTO yueOHOTO MOCO-
Ous1, TOITOTOBIICHHOTO KOPITYCHBIMHU CIICIIUATUCTAMHU
HMMEHHO C 11eJIbI0 JEMOHCTPALIUH TOTO, YTO UMEET Me-
CTO B peaJlbHOM OOIICHUH €CTECTBEHHBIX HOCHTEJIEH
s3bIka. [1o Mepe uTeHus Kakaoro U3 YeThipex oopas-
LIOB Marepuaia Mbl 00HApYKHBaeM U OOBEKTUBUPYEM
pasnnuMs MEeXAy HUMH I10 3aTParuBaeMbIM B HUX BO-
npocam u, mupe, remaM. Her coMHeHu#l B TOM, 4YTO
HUMEIOTCS U IPYTHe MHOTOYHMCIICHHBIC OTINYHS, KOTO-
pBIe 3acTaBsT HAC BO3BPAIATHCS K ATHM 00pa3iam 1o
Mepe 00CykIeHus n30paHHoi mpoOieMaTnku. Tem He
MeHee MepBOi 0COOCHHOCTBIO M MIEPBBIM KPUTEPUEM,
a 3HAYUT, ¥ IepBOM JInHUEH TudepeHunanuy cTaHo-
BUTCSI TEMaTHYECKOE Pa3HOOOpasue MPOHUCXOASIIETO
B OOII[CHUH.

@®parment Ne 1

How dictionaries work

A dictionary is a reference book that lists the words
of'one or more languages, usually in alphabetical order,
along with information about spelling, pronunciation,
grammatical status, meaning, history, and use.
The process of compiling dictionaries is known as
lexicography, and the people who carry out this task
are lexicographers.

(Crystal 2007, p. 210)

®parment Ne 2

SODRE: I think we read novels primarily for the
pleasure of being told a story and being able to imagine
new worlds, and the different ways in which we relate
to these very ‘real’ imaginary people, the characters
in fiction. The first time we met, you joked about
reinstating ‘the pleasure principle’ in novel reading!

BYATT: I think it struck both of us that in this
novel (o6cyxnaercst poman Mansfield Park — T.H.) the
family structure is at the centre. We both felt, didn’t
we, that this is clear from that very first paragraph
about Lady Bertram?
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SODRE: Yes, I think it is interesting that Jane
Austen starts with the three Ward sisters, because
sibling relationships are going to be of central
importance throughout the novel: definitely one of the
things she wanted to explore, and we want to explore.

(Byatt, Sodré 1997, p. 3)

®parmenT Ne 3

And what would you say was the most important
turning point in your life?

Getting out of there (oOcyxxmaercsi BTOpas H3
BPEMEHHBIX pPabOT Teposi KHUTH — H3BECTHOTO
nimcarens [ epOepra Yamnca—draper’s apprenticeship).
The place was exactly as I had feared. If you’ve
read my novel Kipps you’ll know what it was like.
Wage-slavery, made all the worse somehow — worse
than a factory or a mine, where the manners would
be as rough as the work — by the fact that the nature
of the trade required us to mimic the gentility of our
customers. I was suffocating in an atmosphere of false
gentility and petty cash — what a redolent phrase that
is, petty cash! Everything was petty in that world — the
ideas, the conversations, the flirtations, the ambitions.

(Lodge 2012, p. 47-48)

®parment Ne 4

[Speakers are talking about an area in the South of
England]

S1: Id love to see it in the summer.

S2: Lovely.

S3: Oh in summer it’s beautiful. Er Alice’s mum
and dad they, they loved going around there.

S1: What I didn’t realize was that there are all these
little canals and +

S3: Oh yeah. Yeah.

S1: +it’s just like, almost like the fen land.

(O’Keefe, McCarthy 2007, p. 133)

[lepBbie TpU OTpPBHIBKA W3 BBILICTIPUBEACHHBIX Ye-
TBIPEX MAaKCHUMaJbHO MPUONMKEHBI K HAyKe O SI3bIKE
u, mupe, GUIOJIOTUU: B MEPBOM M3 TPEX OTPHIBKOB
TOBOPSAIINH (B JaHHOM CITydae MUIIYIINN) Pa3bsiCHS-
€T HECKOJIbKO KIIIOUEBBIX IMOHSTUH JIeKCHKOrpadum;
BO BTOpPOM (pparMeHTe [Ba M3BECTHBIX NpOodeccH-
OHajla — MUCATeNh M TICHXOJIOT — OOCYX/Ial0T POMaH
Mansfield Park; tpertmii oOpa3zer; mpeacTaBisieT co-
00l OTPBIBOK JIMAIOra C y4acTHEM IJIaBHOTO Tepost
BCETO MOBECTBOBAHUS: M3BECTHBIN mucatens [epoept
VY551c pacckas3bIBaeT O CBOEM JIETCTBE U BECbMA 3MO-
LUOHAIBHO JCIHUTCS BIICUATICHUSIMH O TOM, KaK OH
repeOuBaiics BpeMEHHON paboTOl B pa3HBIX MECTaX
1 B pa3HbIX JKU3HEHHBIX oOcTosTenbcTBax. Ilpu He-
KOTOpPOH TyMaHUTapHOW OOLIHOCTH BCEX TpeX 00-
pa3loB COBEPIIEHHO OYEBUIHA M3MEHYHBOCTH B BBI-
0ope TeMBI, M 3TO JaeT HEKOTOPOE MPEICTABICHUE O
nepBoi JIMHUM JudQepeHuranuy npu o0CyKIeHHN
TUIIOJIOTMH BUIOB 00MIeHHs — auddhepeHInaIus 1mo
Teme 00mIeHusl. YeTBepThIli (parMeHT B3AT U3 TIO-
auJora Tpex Ipy3eil; oOlieHrne HOCHUT OBITOBOW Xa-
pakTep ¢ OBICTPHIM OOMEHOM KOPOTKUMH PETUTHKAMHU
0e3 0co0oli meranm3anyy TpeaMeTa OOCYKICHWUS.

B peanpHOCTH 00111€HNS BO3MOKHBI 00JI€€ OUEBUIHBIC
MePEeXOAbl U U3MEHEHUS TEMBI, KaK 3TO IPOUCXOJHUT B
MOJIUTUYECKOH KOMMYHHUKAIMs, HAyYHOM OOIICHHH,
JIeTIOBOM KOMMYHHUKAIIMU U IPYTUX MHOTOYHCIICHHBIX
TUTIAX JHUCKypca — Mearoruueckoro, punocodcekoro,
MEIULMHCKOT0, FOPUANIECKOTO, KK U3 KOTOPBIX
JIEMOHCTPHUPYET «IOTPYKEHHUE B KHU3HBY» OOIIAIOIINX-
cst naauBUIOB. [Ipeobiananue TOW WM WHOW TEMBI
(¥ TeX WM UHBIX TEM) 3aBHCHT OT TOro npodeccuo-
HaJBHOTO /WM He(hOpMaIbHOrO COOOIIEeCTBa, K KO-
TOPOMY OTHOCSITCS MaJjIble, CpeTHIEe 1 00Jiee KPyITHbIC
IpyInbl KOMMYHUKAHTOB. B aHIIOsA3bIMHON MeTOm0-
JIOTMM ¥ TEPMHUHOJIOTHM €CTh IMOJIE3HBII COCTaBHON
TepMUH community of practice, ucrmonp3yemblii uis
0003HaueHHsT OrPOMHOT0 Pa3HO00pa3ust opMaIbHBIX
1 HehopMabHBIX COOOIIECTB.

[Ipomomxkast paccmoTpeHue chopMyIUpOBaHHON
po0nemMaTuky, BEpHEMCs K MaTepuaiaM, IpUBEICH-
HBIM BBIIIE, U NOCMOTPUM Ha HUX C TOYKH 3PCHHUS
TOTO, KTO U C KeM O0O0CYXJaeT T¢ MM HHbBIC BOIPO-
cbl ¥ TeMbl. lHaue ToBOps1, MBI IEPEXOANM K CIEIYIO-
et muann uddepeHnmanim, ¢ ornopoi Ha KOTOPYHO
MOYKHO BBISIBUTH OJIMH U3 YETHIPEX BOZMOXKHBIX BUJIOB
OO0ILEHNs 110 COCTABY KOMMYHHMKAHTOB: MHTpaIep-
COHaJbHast KOMMYyHHKarms (intrapersonal communi-
cation), MEXJIMYHOCTHAs KOMMYHHMKauus (interper-
sonal communication), TpynmoBas KOMMYHHKALUS
(group communication) ¥ MaccoBas KOMMYHHKAIIUs
(mass communication). OTpbIBKH, HOCAIINE THAIIO-
TUYECKAN M TIONMIIOTHYIECKUA Xapaktep, T. €. (par-
MEHTBI BTOPOH, TPETHIA W YeTBEPTHI, yOeaUTeIbHO
WTIOCTPUPYIOT MEKIMYHOCTHOE OOILECHHE, B TO
BpeMsl Kak MEepBbIH (parMeHT MOXKET OBbITh OTHECEH
K TPYNIOBOMH KOMMYHHKalMU (M Ja)ke MacCOoBOM),
Tak Kak B HEM ayJUTOpUsl BOCIHPUHUMAIOIIMX 3TO
cOOOIIEHHE MPOCTPAHCTBEHHO pacCcpel]oToueHa, He
OTpaHWYMBACTCS IBYMs (WA TpeMsi) coOeceTHIKaMH
U pacnpocTpaHseTcs 00 Ha OOJIBLIYIO TPYIIY YH-
TaTesell — CIeHUaNINCTOB B 00IAaCTH JIEKCHUKOJIOTHU U
JIeKCUKorpaduu, MO0 Ha MaCCOBYIO ayAMTOPHIO BCEX
WHTEPECYIOIINXCS BOPOCAMHU SI3bIKA ¥ €0 CIIOBAPHO-
IO COCTaBa.

OnHO COBEpIIEHHO OYEBUIHO: CPenu IPEICTaB-
JICHHBIX BBIIIE YETHIPEX OOpa3loB Mbl HE HalaeM
prMepa UHTPAIEPCOHATBHON KOMMYHHUKAIINHU, KOTO-
past mpeacTaBisieT COOON CIIOKHBIH MPOIECcC MepBHY-
HOH pErucTpanyy MbICIEH U YyBCTB YEJIOBEKA B €r0
MeHTasHOM TIpocTpancTBe (Kupmmiosa 2011). B un-
TpaIrepcoHaNbHON KOMMYHMKALUH HPOSBISIIOTCS TE
COCTaBJISIIOLINE JIMYHOCTH KOMMYHHMKAHTa, KOTOPBIC,
KaK MPaBUJIO, CKPBITHI OT MOCTOPOHHUX I71a3 U OJIOKH-
PYIOTCSI CO3HAaHHEM B CHITY COIIHATIbHO-ITHUECKUX YC-
JIOBHOCTEH. «B 3aBUCUMOCTH OT BHEUIHEH CUTyalluu
U Pa3sHOOOPA3HBIX HMHAMBUAYAIbHBIX YCTAHOBOK BO
BHYTPEHHEH peun akTyaln3upyrOTCs CKPBIThIC KOTHH-
TUBHBIC U PEUEBBIC MPOLECCHI, KOTOPBIE PEATU3YIOTCS
B Pa3JIMUHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX (opmax:
OT KpaTKUX PEIUIMK 0 Pa3BEpHYTHIX MOHOJIOTOB U
JIAJIOTOB, TIEPETEKAIOIINX B MOTOK co3HaHMs. Kaxk-
nast U3 dTUX (POpM MMEeT CBOU CTPYKTYpPHBIC, (PyHK-
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LUOHAJIBHBIC, JIEKCHYECKHE M CHHTAKCHYECKHE 0CO-
o6ennocti» (Kupumiosa 2011, c. 5).

Hanee oOcyxkiasi NpHUBEJCHHBIN MarepHai, Iie-
7ecoo0pa3Ho BpeMsl OT BPEMEHM BO3BpalIaThCs K
Ka)XJIOMy W3 YeThIpeX ()parMeHTOB C TOYKH 3pPEHHUS
TeX TPAJAUIUOHHBIX JHHUHN TUPepeHInanum, KoTo-
pbIe NIEPEUUCIISIOTCS HIKE, JOMOJIHSAS IIEPBbIC JBE
muann auddepeHnuanuy (Mo TeMe OOLIeHHs W MO
COCTaBy KOMMYHHUK2HTOB) W TIO3BOJISISI TEM CaMbIM
BBISIBIISITH elle OOJbIIe B3aMMOCBS3aHHBIX I'PaHed B
KOMMYHHUKAaTUBHOM B3aUMOJIEHCTBUU COOECEAHUKOB
Kak 00beMHOM M TUHAMUYHOM SIBJICHHH: 10 HANPaB-
JICHHOCTH HA ayIUTOPHIO — y3KOHANpPAaBJICHHAS, [IIH-
POKOHATIpaBlICHHAsI, MACCOBAasl; MO 1eJIH OOIIEeHMsT —
JieNioBasi, T. €. IIeJICHANpaBlIeHHAs KOMMYHUKAIIHs
(purposeful communication) B oTiii4me oT oOIIeHMS,
HampaBJICHHOTO Ha pa3BiedeHue (entertainment), nin
Ha oOmieHue paan obmeHus (social communication);
no creneHu opuuuanbHocTH (opuuMaIbHAS B OT-
anure oT HeouUUanbHOH); Mo Gopme oOLIEHUS
(3aKphITas, OTKPHITas, CMEIIaHHAs); MO CBOOOE BbI-
0opa mapTHepa (MHWIIMATHBHOE OOIIEHUE B OTIIH-
4yye OT NPUHYIUTEIBHOrO, T. €. HEAOOPOBOJILHOTO);
M0 CTEeNeHH NPOsIBJECHUS] JUYHOCTH B OOIEHHH
(oOe3nMueHHOE B OTIIMYME OT JINYHOCTHOTO, T. €. MH-
JUBHUIYATH3UPOBAHHOTO); MO NMPOAOIKUTEIHLHOCTH
001eHus (KPaTKOBPEMEHHOE B OTIIMYNE OT JTUTCITh-
HOTO, NEPUOJUUYECKOE B OTIMYHE OT MOCTOSHHOTO);
10 COOTHOLIEHUIO (POPMBI U coep:KaHusl (IIpsaMas
KOMMYHUKAIIMSI B OTIMYUE OT KOCBEHHOH KOMMYHH-
KaliK); M0 YMCJIY 3THOCOB, YYACTBYIOLINX B 00111e-
HUH (MOHOKYJIBTYPHAsi KOMMYHHUKALUs B OTIUYUE OT
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIWH); 0 COOTHOIIEHH IO
c00CTBeHHO BepOaJIbHOI M HeBepOAJBLHOI KOM-
myHukanuu [YapeikoBa, Ilomoa, Crepuun 2012,
c. 215-230].

Bepuemcs k gparmenty Ne 4 m pacmmpum cka-
3aHHOE O HEM paHee C ONOpOH Ha MepeyrCIICHHBIC
Boimie 10 nuHME auddepeHnmanuu. IToT 0Opasell,
BKJIFOUCHHBIM B ayTEHTHYHBIH KOPIIyC MaTepHajoB
ABTOPUTETHOTO y4eOHOTO MOCoOHst OPUTAHCKUX CIie-
LMAJINCTOB, JIEMOHCTPHUPYET CIEAYIONIEe COYEeTaHHE
BHJIOB U MOABHUJOB OOLICHUS: 3TO Y3KOHAMpaBJICHHAS
KOMMYHHUKAIHs, OOIIEHHE paju OOIeHus (= Helemno-
BO€), HeopMaIbHAsI KOMMYHHKAIMSI B Y3KOM KPYTY
Jpy3ei, OTKpPBITasi KOMMYHHUKAIIHS XOPOIIO 3HAKOMbIX
JIOfied, WHAWBUYyaIH3UpOBaHHOE oOOIIeHHe (OHO
YUUTHIBACT 3HAHHUE KaKUX-TO (PAKTOB W Tpenmnonaraer
oOmire OHOBBIE CBEICHHS), CKOPEE BCETO 3TO JIITH-
TEJILHOE M MIOCTOSTHHOE OOLIeHUEe, TpsiMasi KOMMYHH-
KaIsi, MOHOKYJIBTYpHas KOMMYHHUKAIHsI, BepOabHast
KOMMYHHKAIHsl B HEPa3pbIBHON CBSI3M C HEKOTOPHIMHU
13 HECJIOBECHBIX CHTHAJIOB, KaK 3TO OOBIYHO HMeE-
€T MECTO B HEOIIOCPEIOBAHHOM OOIIECHUH Jpy3ed U
OJIM3KUX 3HAKOMBIX (KECTHUKYJISLMS, B3I, MUMHUKA,
JUCTAHIIMS, PACTIONOKEHHE).

JBurasce ot ¢parmenTa K ¢pparMeHTy ¢ HUCIOIb-
30BaHMEM IEPEUUCIICHHBIX NaPaMETPOB U COOTHOCH-
MBIX C HUMH BU/IOB U TIOJBUI0B OOIICHUS, MBI MOYKEM
MU KEJTaHUU TONYYUTh Pa3iyaromuecs: npoduim
Tpex oOpasnoB marepuaina (pparmertsr Ne 1, Ne 2,

Ne 3) B comocTaBlIeHHWH C ONMHCAaHHBIM BHIIE (ppar-
MeHTOM No 4.

Tunosnoruss BHIOB 00uHIeHHMs: OOOCHOBaHME
HOBBIX JMHHMI I PepeHuIMaAnNH

Ecam eme pas BepHyThCS B (hparMeHTy, 00CyK1aB-
ImeMycsi B KOHIIE TIPEIBIAYIIETo paszesia HacTOsIIeH
CTaTbU C TOYKH 3PCHUS TPAAUIIMOHHON THUIIOJIOTHH
BHJIOB OOIIECHUS, MOKHO yOSAUTHCS B TOM, YTO TIPH-
BeJICHHbIE HAOIONEHUS HE MCUEPITBIBAIOT BCEX BO3-
MOXHBIX JUHHN auddepeHnmranum, a 3To 3HAYUT,
YTO €CTh CMBICII MPUIVISICTHCSA K ayTCHTUYHOMY Ma-
TEepHaly C IEeNIbI0 BBISABICHHS U 000CHOBAaHUS HOBBIX
JUHUHA TUddepeHIualyim, 4To CeNIaeT paccMaTpHBa-
eMbIll (parMeHT emie 6onee 0ObEMHBIM C TOUKH 3pe-
HUS TIPOSIBIISTIOIINXCSI B HEM CTOPOH W COCTABJIISIOIINX
o6mmenust. OueBUIHON, HO IO CHX MOP HE YYTCHHOU B
TPaJULMOHHOMN TUIIOJOTHH BUIOB OOILICHUS SIBJISCTCS
crenytomas nuHUS auddepeHnmanim, 0ObEKTUBHO
pacro3HaBaeMasi KOPIYCHBIMU JTMHTBUCTAMHU, H3y4Ya-
FOLIUMH MHOTOMHWJIJTHOHHBIC BBIOOPKH ayTEHTHYHBIX
TEKCTOB, ¥ CIICTIMATUCTAMH, TIPETIOAAFOIIINMH aHTIIHIA-
CKUH KaK MHOCTPAHHBIN: yCTHAsE KOMMYHUKanus (oral
communication/spoken discourse) B OTIINYHE OT TIHCh-
MEHHOW KOMMYHHWKaruu (written communication /
written discourse). He y4uTbIBaTh 3TOr0 MpOTUBOIIO-
CTaBJICHUS HEJIB3s1, TAK KaK B €CTCCTBCHHOM B3aUMO-
JMEHCTBUN C COOCCETHUKOM (M COOCCETHUKAMH) KOM-
MYHHKAHTBI MIEPEKIIFOYAF0T KOJIbI, UCTIONb3Ysl YCTHBIN
Y MMCbMEHHBIN BH/IbI IUCKYPCa B 3aBUCUMOCTH OT 00-
CTOSITENILCTB W HAIIPABIECHHOCTH IPOIECca OOMICHMS.
CoBpeMEeHHbIC KOPITYCHBIC CJIOBapH U TI'PaMMAaTHKH
CoJIepKaT IICHHbIC PEKOMEHIAIMU, JEMOHCTPHUPYIO-
e OTIWYHE YCTHOTO JAWCKypca OT MHUCHhMEHHOTO.
Brurowaem 3ty nuHMM quddepeHIuaiy moj HoMe-
pom 13 B umeromuiics mepedeHs BUAOB (1 TTOIBUIOB)
oO01IeHS.

Cnenyromias muHust uddepeHnmuanuu — moja Ho-
MepoMm 14 — Taxke moAcKa3aHa pealbHOCTBIO 00IIe-
HUS U CTPOUTCS Ha pa3TpaHUYCHUH U POTUBOIIOCTAB-
JICHUH CIIOHTAHHOTO OOINEHUS, C OJHON CTOPOHBI, U
MOJITOTOBJICHHOTO (3apaHee MPOAYyMaHHOIO U OCMBbIC-
JICHHOTO BBICKA3bIBaHUS / COOOIIEHNs / BBICTYILIC-
HUS) — ¢ Apyroil. B aHIMOA3BIMHON TEpMHHOJIOTHU
€CTh COOTBETCTBYIOIIME 0003HAYCHHUS TIpeIaraeMoi
JOTIONTHUTENFHOW JTHHAN AuQQepeHIanuy — sponta-
neous communication vs pre-planned communication
(unm controlled communication).

[Ipomomxkas pa3paboTky M 000CHOBaHHE JOMON-
HUTENIBHBIX JIMHUK AudQepeHIanuy, npuMeHseM
K paccMarpuBaeMoMy (hparMeHTy marepuajia Cliedy-
IolIiee BIIOJTHE OOOCHOBAHHOE MPOTHBOIOCTABIICHHE:
HeorocpeaoBanHoe obmienue (face-to-face commu-
nication) vs omocpemoBaHHOE oOmeHue (non-face-
to-face communication). B HayuHO#l nmTeparype
BCTPEYAIOTCSl U TaKHE TIOHATHUS, KaK «KOHTAKTHOE
o0IleHNe» U «IUCTAaHTHOE OOIICHHE». YOeauTelb-
HBIM TIOATBEPKJIEHUEM HEOOXOIMMOCTH MMEHHO Ta-
KO ONTIO3HIINY SIBJISIOTCS, HAIPUMEP, J1Ba (DYHKIIHO-
HaJIbHO-KOMMYHHUKATHBHBIX THIIA JICJIOBOTO OOIIECHUS
Ha aHIIIMHACKOM S3bIKe: TEXHHWKA BEJCHHS Oecebl
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(Socializing for business purposes) vs TenepoHHOE
obmenue B aenoBbix neisix (Telephoning for business
purposes). Takum 00pa3oM MbI CMOIVIM 00OCHOBATh
15-10 nuHMIO TuddepeHunanmm, 9To HO3BOJSET pac-
LIMPHUTH TPAIUIIMOHHBIE ISl TUIIOJIOTMU BUOB 00111e-
HUS IPOTHBOTIOCTABIICHHS ¥ Pa3rPaHuvCHUSI.

[IpuBeneHHBIC BBILIE ONIO3ULMH, JOMOTHSIOLINE
TpaJULMOHHBIE JHHUU Au(pepeHInaniy, BaXKHBI,
HO HE SIBJISIFOTCSI MCUEPITBIBAIOIINMHE, TpeOys elle o-
HOW HOBOM IMHUHK An(depeHInaH, KOTOPast MOXKET
pasMeniarbCsi B OOHOBICHHOM IE€PEYHe MO HOMEPOM
16. B aToM ciyuae, ogHAKO, MBI TIPEJJIaraeM He TUXO-
TOMHIO, & TPUXOTOMHIO — COOTHOIIECHHE U3 TPEX CO-
CTaBJISIIOIIMX: pe3yJbTaTHBHOE oO0leHue (resultative
communication), B KOTOPOM HWMEETCsl pe3yibTar, HO
HE COXPaHEHO KOMMYHHMKAaTHBHOE pPaBHOBECHE; He-
pesynpraTuBHOE oOuIeHue (non-resultative commu-
nication), T. €. TaKO€ B3aNMOJICHCTBHE COOECETHHIKOB,
B XOJi¢ KOTOPOTO KOMMYHUKAaTHBHAsI 1IeJIb HE TOCTHUT-
HyTa; cobcTBeHHO 3 dexTrBHOE obuieHue (effective
communication), KOTOPOE SIBJIIETCS PE3yIbTaTUBHBIM,
T. €. IMEETCS] HCKOMBIH pe3y/bTaT B COUETaHUH C CO-
XpaHEHUEM KOMMYHHUKATUBHOTO PABHOBECHS MEKIY
OOIIAIOIMMHUCS CTOPOHAMHU.

[Ipoananu3upyem marepuan ¢ TOYKH 3pEHUS clie-
nyroted inauu nuddepernuanyu — Homep 17: oO1ie-
HUe, OTBEUarollee HOpMaM, MPaBHIaM U MPUHIUIIAM
obmenns (cp.: regular communicative behaviour nim
normal conversational practice / Leech 2002), B oTiu-
4re OT OOIIEHHS, B KOTOPOM HapyIICHbI — OCO3HAHHO
WIM HEOCO3HAHHO — HOPMBI, NpaBUjia U HPUHLIHMIIBI
oOmeHust (cp.: communication pathology or deviant
communicative behaviour / Leech 2002). Amepukan-
CKH€ )KYPHAINCTBI MPEAJIOKHUIN CICIYIONUIYIO Xapak-
TEPUCTUKY KOMMYHHKAaTUBHOTO TIoBeieH!s JloHanbaa
Tpamria, 1eMOHCTPATHBHO HAPYIIAIOMIETO HOPMBI U
MIPUHIIATIEL 00IIeH s, — norm-busting behavior.

HoBoe cootHomienue — nox nomepom 18, gomon-
HSIONIEE TPAJAUIMOHHBIE JTHUHUK JudepeHIHaim,
MOZICKAa3aHO MaTepualioM, INPUBEACHHBIM B Haudaie
CTaThH: peub UJET O IPOTUBOMOCTABICHUH peasbHON
KOMMYHUKAIIMK ¥ KOMMYHHUKAIIUW BBIMBIILICHHOM,
T. €. IePEeX0/sl Ha aHIVIOSI3BIYHBIA MOHATUIHBIN anmna-
par, MOXHO roBOpHUTH 00 ommo3uuuu factual commu-
nication vs fictional (fictive, artistic) communication.
Wnaue roBops, o0masce, Mbl coodmaeM (CBeIEHUS,
HHPOPMALMIO, CBOE MHEHHE, Yy>KO€ MHEHHUE) WIH
BO3JICHCTBYEM, CO371aBasi BRIMBIIIJICHHBIC 0OCTOSTEITh-
CTBa, XapaKTephbl U CUTyallMH. DTO HPOTUBOIIOCTABIIE-
HHUE BO3BpallaeT Hac K JIMHUK JuddepeHuuannu noan
HoMepoM 10 — mpsiMast KOMMYHUKAITAS VS KOCBEHHAS
KoMMyHHUKanus. OnuH U3 4eThlpex (parMeHTOB Ma-
Tepuaia MpeACTaBIsIeT COOOH OTPHIBOK XYI0KECTBEH-
Horo noBecTBoBaHMs ((parmeHT Ne 3), B To Bpemst Kak
oTpbIBKH Ne 1, No 2 1 No 4 MmapKUpOBaHbI ¢ TOUKH 3pe-
HUS peasbHON KOMMYHHKALIMH, KOTJa €CTh PealbHbIN
aapecaHT (TOBOPSIINH, MUIIYIINIA) U peabHbIH aape-
car (YUTaTesb, CIyIaTelb, PELHUINEHT).

Yurast tperbto kuury The Mirror and the Light
(W3 TpIIIOTHH U3BECTHOHN OPUTAHCKON MHUCATEITHHUIIBI
Xwiapu Manrten), s He pa3 BO3Bpallaiach K Tpagu-

MOHHOM U auddepernmanyu moa Homepom 11,
KOTOpasi CTPOUTCS BOKPYT MapaMeTpa «KOIUYEeCTBO
ATHOCOB, YYacCTBYIOIIUX B OOLICHHH» C MPOTHUBOIO-
CTaBJICHUEM MOHOKYJIBTYPHONH M MYJIBTHKYJIBTYPHOU
KOMMYHHKAIWK. MHE TpHIia B TOJOBY MBICTH O
HEOOXOAMMOCTH YTOYHEHHS 3TOTO IMPOTHBOIIOCTAB-
JICHUSI C YYETOM KOJMYECTBA S3BIKOB, YYaCTBYIOIINX
B 0oOmeHNH. B MHOTOYHMCIEHHBIX SIMU30[aX pOMaHa
The Mirror and the Light Tomac KpomBens, nepBbiit
coBetnuk [enpuxa VIII B 1542-1540 rogax, oOuia-
€TCS C Pa3HBIMH BBICOKOIIOCTABICHHBIMH JTUIIAMU;
HEKOTOPBIE U3 €r0 COOECETHHUKOB SBISIOTCS MOCIIaH-
HUKaMu TeX wiu WHBIX cTpaH (Mcnanmm, ®pannumy,
I'epmanun, Janun) u, odmasce ¢ Kpomsenem, nepe-
XOJISIT, HAIpuMep, ¢ (PaHIy3CKOrO Ha JIATBIHB (XOTS
pOIMHBIM si3bIKOM KpomBenst sIBIsieTCSl aHTIMMCKUH,
a POJHBIM S3BIKOM €ro COOECEIHHKAa MOXKET OBITh
KaKOH-TO Jpyroil s3bIK). MHade roBopsi, MBI UMeeM
JIeNI0 ¢ TIPOTHUBOTIOCTABICHHEM COOCTBEHHO MOHO-
SI3BIYHOTO OOINEHUs], KOT/la COOECETHUKU TOBOPSIT Ha
OJTHOM s13bIKe (B pomane Xunapu MaHTen, Hanpumep,
KpomBens TOBOPUT € CHIHOM WU TUIEMSHHHUKOM),
Y MHOTOSI3BIYHOTO OOIIEHHS, KOT/Ia — [0 Mepe HeoO-
XOIMMOCTH — KOMMYHHUKAHTHI TIEPEKITIOYAIOTCS C Ofl-
HOTO sI3bIKa Ha Apyro#. [logo0HbpIe MHOTOYHCTICHHBIE
KOMMYHHKATUBHBIE CUTYalluH, UIMEIOIIUE MECTO KaK B
peanbHOM OOIICHUY, TAK U B MHOTOOOPa3nu XyI0XKe-
CTBEHHBIX MPOU3BE/IEHUH, MOATAIKUBAIOT Hac K 000-
CHOBAHHMIO ¥ BBEIICHUIO HOBOM — 19 — muHnm audde-
penmmanuu. [IpuBeny B cBSI3W ¢ 3TUM TOTIOTHEHUEM
B TPaJIUIIMOHHBIN TEpedeHb BHJIOB OOIIEHUS OTpPHI-
BOK u3 pomana Opxana [lamyka «HymHbIE HOUM»
(B mepeBojie C TYPELKOT0): «...BCSIKOE MPOMEJICHNE
OyJIeT CTOUTH )KM3HU MHOTUM U MHOTHUM JItofsiM. Tak
YTO ceiliyac OH MOXKET OKa3aTh HaM XOJOIHBIM MpH-
eM. — 910 boHKOBCKHUII cka3aln mo-Typerku. O memax
TOCY/IapCTBEHHBIX OH MPEIIIOYHTAI TOBOPUTH HA TOM
si3pike. OIHAKO, TIOCKONBbKY 00a yumiuch B [laprke
(omMH — XUMUH, APYTOH — MEIUIIMHE), MEXLy COO0M
OHHU WHOTAA OOBSICHAIHMCH M Mo-(paniry3cku. Bot u
ceilyac, MbITasACh OCMOTPETHCS B TEMHON KOMHATe,
C000pa3uTh, TAC TYT OKHO, TAe IKad, a rae MpocTo
TeHb, BOHKOBCKHIT TPOOOPMOTAJ, CJIOBHO CKBO3b COH,
Ha TraJuIbCKOM Hapeuuu. — J[lypHble y MEHS MpeaqyB-
creus» (Ilamyxk 2021, c. 42).

Xouercs emie pa3 MOJYEPKHYTh, YTO MPEJCTaB-
JICHHBIM TIEPEYCHb TPAAWIMOHHBIX M HOBBIX JTHHHUI
muddepeHIHail He SBISICTCS 3aKPBITHIM U HCUep-
neiBaOIUM. HaM He cienyer 3a0bIBaTh O TOM, YTO
€CTECTBCHHBII UEIOBEYECKHI S3bIK — 3TO JKUBAs ca-
MOOBITHasE CEMaCHUOJIOTHYECKasi CUCTeMa OOIIEHUS,
KOTOpasi pa3BMBAETCS M MEHSETCS 110 Mepe pa3BUTHS
1 YCTIO)KHEHHS YeJIOBEYECKOTO OOIIEHHUS U pearupyet
Ha MPOUCXOSAIINE B COIITYME N3MEHEHHsI, IMEIOIINE
MECTO HOBBIE BESIHHS W COBPEMEHHBIC TEHJICHIINH.
Uwurass MarucTpaHTaM JIEKIUIO MO THUIIOJIOTHH BHJIOB
OOIICHUSI, Pa3bsCHSIS CMBICI TPATUIIMOHHBIX JTUHUM
middepenimanun ¥ 000CHOBBIBasi 1enecoo0pas-
HOCTBH HOBBIX ITApaMETPOB M pa3TpaHUUCHUM, S IPE-
JIOXKUIIA CIYMIATEeNsIM Kypca KOMMYHHKATHBHUCTHKHU
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(3TO, C OMHOM CTOPOHBI, MATHCTPAHTHI 1-TO TOMA 00-
yueHHs Kadeapbl aH[IMHCKOTO SI3BIKO3HAHMS (HUIIO-
soruueckoro dakynsrera MI'Y wu, ¢ npyroit cropo-
HBI, MATUCTPAHTHI Pa3HBIX TOIOB OOyYEHUS C IPYTHX
kadenp ¢unonornyeckoro dakynasrera MI'Y nmenn
M.B. JlomoHOCOBa) TOmyMarh HaJ BO3MOXKHBIMH H
elie He YITOMSHYTBIMH B MOEH JIEKIIMK U B MOMX ITy-
Onukauusax auHUAME auddepeHnuanuu. B pasHbix
rpylmnax u B pa3Hoe BpeMs MPeyIarajoch HECKOJIbKO
TapaMeTPOB IS Pa3BUTHS U pacIIipeHns 000CHOBaH-
HBIX paHee (KaK TPaAULIUOHHBIX, TaK U Pa3bsCHEHHBIX
MHOM B Ka4e€CTBE JIOTOJHUTEIIBbHBIX) JHUHUN Iudde-
pEeHIMANNHY, HAPUMED: TeHAepHAast TPUHAIIEKHOCTh
KOMMYHHUKaHTOB. Ha mepBbIii B3SO, 3TOT mapaMeTp
MpEAIoiaraeT MpoCcToe U HEMPOTHBOPEUUBOEC TPOTH-
BomoctaieHue female (feminine) discourse vs male
(masculine) discourse, HO aHIJIOS3BIYHBIA MUD, B KO-
TOPOM TeHJiepHble AU epeHIHay TPeTepreBaoT
CYIIIECTBEHHBIE W3MEHEHUs, TpeOyeT IepecMoTpa
0003HaYEHHON AMXOTOMHH C €€ MPeoOpa3oBaHUEM B
TPUXOTOMHIO, TI0O MEHBIIIEH Mepe (CM. B 3TOW CBA3HU
myoaukanuu o treme inclusive language u mpexne
Bcero crareio [P’Rayan 2021]. HazoBy u npyrue u3

MaTepHaJ’lbI HCCJIea0BaHUA

MIpeJTaraBIInXcs KPUTEPHEB U MapaMeTpoB sl 00-
Jee OOBEMHOTO BOCIPHATHS Ipolecca OOIICHHMS:
Bo3pacTHas AudQepeHianus OOLICHHs, [TOMEXH
B OOIIEHUN W TPEPBIBUCTOCTH Ipollecca OOIIeHHS;
YPOBEHb S3BIKOBOW OOYYEHHOCTH YYaCTHHKOB KOM-
MYHHKATUBHBIX COOBITHH, OCYIIECTBISIONIMXCS Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE, B CPABHEHUH U COIIOCTABICHUHT
C KOMMYHHKATUBHON TI'PaMOTHOCTBbIO M KOMMYHHKa-
TUBHOU 3((EKTHBHOCTBIO €CTECTBEHHBIX HOCUTEICH
s3p1Ka (native speakers).

3akiaouenue

IMpu BceM pazHOOOpa3WM HAYYHBIX MOJIXOJOB U
CBSI3aHHBIX C HUIMU METOJIOB U IPUEMOB HEBO3MOXKHO
OXBATUTh BCE aCIEKThI U TeM 00Jiee paCCMOTPETh BCE
HIOAHCHI TMHAMUYHOTO W HEMPEJICKa3yeMOro Mmporiec-
ca oOuieHus. Becbma BasKHO, OTHAKO, TPOIOJIKATD H3-
yquI/Ie KOMMYHI/IKaHI/II/I C paSHBIX TOUCK 3peHI/I$I, BHO-
sl BKJIaJl B pa3BUTHE HAyYHOW TEOPHHU U, YTO BEChbMa
BOCTPEOOBAHO B HOBOM TBICSYEIICTHH, COICHCTRYS 00-
YYCHHIO OCHOBaM OOIICHHUS MPEACTABUTEICH MHOTO-
00pasusi HAIMOHAIBHBIX, OPTaHU3AI[MOHHBIX U KOP-
MMOPATUBHBIX KYJIBTYD.
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